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VOTACION

Ampliation de los contratos bilaterales I
a la nueva UE. También en septiembre los votantes
estarân ante una disyuntiva politica europea: después
de aprobar Schengen/Dublin, decidirân sobre
la ampliaciön de la libre circulaciön de personas a los
diez nuevos paises de la UE. De René Lenzin

La Union Europea crece. Y con clla el primer

paquete de contratos bilaterales negociados entre

Bruselas y Suiza. Seis de los siete acucrdos

fucron traspasados automâticamente a la UE
ampliada: trânsito aéreo, trânsito terrestre,
restricciones comerciales técnicas, agronomia,

investigation y adquisiciones pûblicas. Pero el

contrato sobre la libre circulaciön de personas

requiriö nuevas negociaciones, pues su conte-
nido no es solo competencia de la central de

la UE, sino, también es competencia nacional

de los nuevos paises de la UE. Los demöcratas

suizos han iniciado con éxito el referéndum contra

estas negociaciones y ahora el pueblo ticnc
la ultima palabra.

El Consejo Federal y la clara mayoria par-
lamentaria aprueban la ampliaciön de la libre
circulaciön de personas. Argumentai! que Suiza

necesita el acceso a los nuevos y pujantes mer-
cados de Europa oriental y meridional. Y que,

por el otro lado, la economîa suiza también
necesita la mano de obra calificada de estas regio-
nes. Finalmente, los partidarios hacen valer que
la ampliaciön es una consecuencia lögica del

rumbo bilateral tornado por Suiza después de

haber rechazado en 1992 su adhesion al Espacio
Econömico Europeo. La nueva UE no acepta-

ria una negativa, pues sus ciudadanos recibirian

tratos diferentes de Suiza.

Libre circulaciön de personas amortiguada
Igual que en los bilaterales I, Suiza négocié un
plazo de transition de siete anos, durante los

cuales el acceso al mercado laboral suizo se

puede limitât mediante contingentes. Hasta fin
de abril del 2011, las autoridades suizas contro-
lan ademas cada contrato de trabajo que con-
creta una empresa con personas de los paises

nuevos de la UE. Finalmente, para la realization

politica interna del acuerdo, cl parlamento agu-
dizö las medidas colaterales dictadas para la libre

circulaciön de personas con los 15 paises «viejos»

de la UE.
Estas medidas deben evitar que mano de obra

barata de la UE mine los contratos generates de

trabajo de Suiza. Las medidas colaterales fueron

negociadas por las partes sociales y aprobadas

prâcticamente sin modificaciones por el

parlamento. Ahora los contratos generates de trabajo

pueden ser declarados vâlidos para ramos com-
pletos si el 50% de los empleados del ramo estân

sujetos a los mismos. Hasta ahora requerian sen-
dos 30% de la parte laboral y de la parte patronal.

Ademas, el gobierno federal y los cantones

aumentan el numéro de los inspectores para
detectar abusos.

Para una parte de los opositores estas medidas

colaterales van demasiado lejos. Las considérai!

un exceso de rcglamentaciön del mcrcado

laboral. Por otra parte, la mayoria de los

opositores previenen de una inmigraeiön incontro-
lada de mano de obra barata. No creen que las

medidas colaterales puedan impedir el dumping
de los sueldos. Ademas de los demöcratas suizos,

la Union Democrâtica del Centro también
decidiö el NO a la ampliaciön de la libre
circulaciön de personas. Contrariamente a los demas

partidos grandes, que la aprueban. Entre los

partidarios de este acuerdo también figuran las

fcderaciones econàmicas y los sindicatos.

^Qué sucede después de un NO?

No esta claro cömo reaccionaria la Union

Europea a un NO de Suiza. En todo caso estarian

en peligro los primeros acuerdos bilaterales.

Pues éstos estân vinculados juridicamente entre

si. Es decir, que la UE no solamente podria
rescindir cl contrato vâlido hasta ahora sobre la

libre circulation de personas, sino también los

demâs seis contratos. No existe una vineulaeiön

juridica con los acuerdos bilaterales II. Pero en
la UE hay fuerzas que establecen una vineulaeiön

politica. Asi, la comisaria del exterior
Benita Fcrrcro-Waldner amenazö que la UE no
ratificaria el acuerdo de Schengen/Dublin si

Suiza rechazara la ampliaciön de la libre
circulaciön de personas. No obstante haber relative

zado otras voces de la central de la UE esta

declaration, el hecho es que la UE sölo ratificarâ

Schengen/Dublin después de la votaeiön sobre

la libre circulaciön de personas.
En el mejor de los casos, tras un NO suizo,

Berna y Bruselas «solamente» tendrian que ta-
char o negociar nuevamente la libre circulaciön
de personas. En cl peor de los casos, estaria

sepultado prâcticamente todo el bilateralismo
acordado hasta ahora.
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